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Service the Bidet Spray Tip

Disable Auto Open/Close

On the remote control select [settings].
Select [feature settings].
Select [auto open and close].
Select [off].
Select [home].

Service the Spray Tip

On the remote control select [settings].
Select [cleaning].
Select [manual clean].
Select [extend wand].

NOTE: For sanitary reasons, wear latex or rubber gloves while performing these
steps.

Clean the bidet wand.
Using a small hex wrench or screwdriver, gently insert the end into the hole in the
back of the bidet wand and push until the spray tip pops out of the assembly.
Inspect the spray tip for damage, debris, and mineral deposits.
Clean or replace the spray tip.

Bidet Wand
Baguette du bidet
Varilla de bidetTip

Bout
Punta
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Service the Bidet Spray Tip (cont.)

Install the spray tip. It can only be installed one way. Do not force it into place.
Select [close] to retract the bidet wand.
Select [home].

Entretien de l’extrémité du vaporisateur du bidet

Désactiver ouverture/fermeture automatique

Sur le sélecteur à télécommande [réglages].
Sélectionner [paramètres des fonctions].
Sélectionner [ouv. et ferm. auto].
Sélectionner [désactivé].
Sélectionner [position initiale].

Entretien de l’extrémité du vaporisateur

Sur le sélecteur à télécommande [réglages].
Sélectionner [nettoyage].
Sélectionner [nettoyage manuel].
Sélectionner [déployer la baguette].

REMARQUE: Pour des raisons d’hygiène, porter des gants en latex ou en caoutchouc
lors de l’exécution de ces procédures.

Nettoyer la baguette du bidet.
Utiliser une petite clé hexagonale ou un tournevis, insérer l’extrémité dans le trou
situé à l’arrière de la baguette du bidet et pousser jusqu’à ce que l’extrémité du
vaporisateur sorte de l’ensemble.
Inspecter l’extrémité du vaporisateur afin d’y détecter des dommages, des débris,
et des dépôts minéraux.
Nettoyer ou remplacer l’extrémité du vaporisateur.
Installer l’extrémité du vaporisateur. Elle ne peut être installée que d’une seule
manière. Ne pas la forcer en place.
Sélectionner [fermer] pour rétracter la baguette du bidet.
Sélectionner [position initiale].

Dé servicio a la punta de rociado del bidet

Inhabilite la apertura y cierre automáticos

En el control remoto seleccione [configuración].
Seleccione [configuraciones de la función].
Seleccione [apertura y cierre automáticos].
Seleccione [apagado].
Seleccione [inicio].

Dé servicio a la punta de rociado

En el control remoto seleccione [configuración].
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Dé servicio a la punta de rociado del bidet (cont.)

Seleccione [limpieza].
Seleccione [limpieza manual].
Seleccione [extender la varilla].

NOTA: Por razones de higiene, use guantes de látex o hule al llevar a cabo estos
pasos.

Limpie la varilla de bidet.
Utilice una llave hexagonal pequeña o un destornillador para insertar suavemente
el extremo en el orificio en la parte posterior de la varilla de bidet y empuje hasta
que la punta de rociado se salga del montaje.
Revise que la punta de rociado no presente daño, residuos ni depósitos minerales.
Limpie o reemplace la punta de rociado.
Instale la punta de rociado. Sólo se puede instalar de una manera. No la fuerce en
su lugar.
Seleccione [cerrar] para retraer la varilla de bidet.
Seleccione [inicio].
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